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Who needs this visa?

Partner or Sponsor
Partner or sponsor 
representative

Visa Information required to apply for:

Temporary Activity Visa (subclass 408)

Other Social and Cultural Activity (Invited Participant Stream)
Visa de Actividad Temporal (subcategoría 408)

Información sobre la visa necesaria para su solicitud:

Otras actividades sociales y culturales (Programa de Participantes Invitados)

¿Quién necesita esta visa?

Socio o patrocinador
Representante del socio o
patrocinador

Applying directly with the Department of Home Affairs
Hacer una solicitud directamente ante el Departamento de Asuntos Internos

To apply directly with Australia’s Department of Home Affairs (DHA), you will need to:
Para solicitar directamente con el Departamento de Asuntos Internos de Australia (DHA), deberá:

5. Pay the application fee
Pagar la tarifa de solicitud

6. Submit the application
Enviar su solicitud

1. Create an account through ImmiAccount (the online platform for Australian visa applications)
Crear una cuenta a través de ImmiAccount (la plataforma en línea para solicitudes de visa
australianas)

2. Select the visa type
Seleccionar el tipo de visa

3. Complete the visa application form
Rellenar el formulario de solicitud de visa

4. Attach the required documents
Adjuntar los documentos que se requieren

Please make sure you attach:

Passport – clear colour copy of the photo page of your passport. If your current passport is 
close to expiry, you can still use it however you must upload your new one later through your
ImmiAccount or you may be refused boarding an aircraft.
Pasaporte – copia en color de la página de la foto de su pasaporte. Si su pasaporte actual 
está a punto de caducar, puede seguir utilizándolo, aunque deberá cargar el nuevo más 
adelante a través de su ImmiAccount o podrían negarle el embarque en un avión
Letter of Invitation from Tennis Australia  – click here to request your Letter 
La carta de invitación de Tennis Australia – haga clic aquí para solicitar su carta

Asegúrese de adjuntar

Important: please do not include anyone on your visa application. Each traveller will need to apply for 
their own visa.
Importante: no incluya a nadie en su solicitud de visa. Cada viajero deberá solicitar su propia visa. 

https://online.immi.gov.au/lusc/register
https://online.immi.gov.au/lusc/register
https://absoluteimmigrationtennis.com/letter-of-invitation/
https://absoluteimmigrationtennis.com/letter-of-invitation/
https://absoluteimmigrationtennis.com/
https://absoluteimmigrationtennis.com/visa-information/408-visa-other-social/


The following information provides guidance in selecting the right visa and completing your online visa 
application – please read before starting your application.
La siguiente información le orientará a la hora de seleccionar la visa adecuada y completar su solicitud de 
visa en línea - léala antes de iniciar su solicitud. 

Let’s get started
Comencemos
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Partners or Sponsors are not eligible for the biometrics waiver and as a part of lodging a visa 
application in a country included in the biometrics program, regardless of nationality, you might 
need to provide your biometrics in relation to each visa application you lodge. 
Los socios o patrocinadores no califican para la exención de datos biométricos, y como 
parte de la presentación de una solicitud de visa en un país incluido en el programa de datos 
biométricos, independientemente de su nacionalidad, es posible que tenga que facilitar sus 
datos biométricos en relación con cada solictud de visa que presente.

After you submit your visa application online, the Department of Home Affairs may request your 
biometrics via an automated email. You must arrange an appointment at the nearest biometric 
office so they can be collected.
Después de presentar su solicitud de visado en línea, el Departamento de Asuntos Internos 
puede pedirle sus datos biométricos a través de un correo electrónico automático. Si recibe 
esta solicitud, ignórela.

The nominated biometrics collection agency will capture a facial image with a digital camera and 
a 10-digit fingerprint scan with a digital finger scanner. To check, click here.
La agencia de recogida de datos biométricos designada capturará una imagen facial con una 
cámara digital, y una huella dactilar de 10 dígitos con un escáner dactilar digital. Para 
comprobarlo, haga clic aquí.

Biometrics Request
Solicitud de datos biométricos

Select ‘Temporary Work (Activity)’ then select ‘Temporary Activity Visa (408)’ as          
illustrated below:

Selecting the right visa in your online application
Seleccionar la visa adecuada en su solicitud en línea
Select the correct visa: when you apply online using an ImmiAccount through the Department 
of Home Affairs, ensure you select the correct visa:
Seleccione la visa correcta: cuando haga la solicitud en línea mediante una ImmiAccount a 
través del Departamento de Asuntos Internos, asegúrese de seleccionar la visa correcta:

Seleccione «Temporary Work (Activity) [Trabajo temporal (actividad)]» y, a 
continuación, seleccione «Temporary Activity Visa (408) [Visa de Actividad 
Temporal (408)]», como se muestra a continuación:

https://immi.homeaffairs.gov.au/help-support/meeting-our-requirements/biometrics
https://immi.homeaffairs.gov.au/help-support/meeting-our-requirements/biometrics
https://absoluteimmigrationtennis.com/
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Completing the application
Completar la solicitud

Respond carefully and truthfully to all questions and ensure you provide the answer that 
best applies to your circumstances
Responda con cuidado y sinceridad a todas las preguntas y asegúrese de dar la 
respuesta que mejor se ajuste a sus circunstancias
Read carefully and complete the Declaration on page 24
Lea atentamente y complete la declaración en la página 24
Upload the documents required. Failure to do so will delay your application
Suba los documentos requeridos. Si no lo hace, su solicitud se retrasará
Your visa application answers must be in English
Las respuestas a su solicitud de visa deben estar en inglés

Below are of some of the questions you will be asked in your visa application and suggested 
answers in bold font. Please ensure that your answers best apply to your circumstances:
A continuación, se presentan algunas de las preguntas que le harán en su solicitud de visa y las 
respuestas sugeridas en negrita. Asegúrese de que sus respuestas se ajusten lo mejor posible a 
sus circunstancias:

Section in Immi Account
Sección en Immi Account

Answer Suggestions
Sugerencias de Respuestas

Activity / Event
Actividad/evento

Invited Participant: Yes
Participante invitado: sí
Entertainment information: No
Información de entretenimiento: no
AGEE information: No
Información de AGEE (eventos respaldados por el gobierno australiano): no
Activity type: Invited for other social/cultural activity 
Tipo de actividad: invitado a otra actividad social/cultural 

https://absoluteimmigrationtennis.com/


4 of 7
4 de 7

Section in Immi Account
Sección en Immi Account

Answer Suggestions
Sugerencias de Respuestas

Group processing 
Tramitación en grupo 

Is this category eligible for 
a Visa Application Charge 
(VAC) concession?

Is this category eligible for a Visa Application Charge (VAC) concession?: No
¿Esta categoría cumple los requisitos para una reducción de la tasa de 
solicitud de visa (VAC)?: no

Is this application being lodged as part of a group of applicants: Yes
¿Esta solicitud se presenta como parte de un grupo de solicitantes?: sí

Please refer to your Letter of Invitation for the Group Code and Group Name
Consulte su carta de invitación para conocer el código y el nombre del grupo

¿Esta categoría cumple los 
requisitos para una reducción 
de la tasa por solicitud de 
visa (VAC)?  

Accompanying members
of the family unit
Miembros acompañantes 
de la unidad familiar

Please do not include anyone on your visa application. Each traveller will need to 
apply for their own visa. Family members or Guests require a visitor visa.
No incluya a nadie en su solicitud de visa. Cada viajero deberá solicitar su propia 
visa. Los familiares o invitados necesitan una visa de visitante.

Australian organisation 
details 
Datos de la organización 
australiana 

Registration identifier 
Identificador de registro 

Organisation address
Domicilio de la 
organización 

Legal Registered Name: Tennis Australia Limited
Nombre legal registrado: Tennis Australia Limited
Trading Name: Tennis Australia
Nombre comercial: Tennis Australia
Organisation website: www.tennis.com.au
Sitio web de la organización: www.tennis.com.au
Industry Type: Other Services
Tipo de industria: otros servicios

Business registration type: Australian Business Number (ABN)
Tipo de registro comercial: Número de empresa australiana (ABN)
Business registration ID: 61006281125
Número de registro de la empresa: 61006281125

Country: Australia
País: Australia
Address: Melbourne Park - Olympic Boulevard
Dirección: Melbourne Park - Olympic Boulevard
Suburb/Town: Melbourne
Zona residencial/ciudad: Melbourne
State / Territory: Victoria
Estado/territorio: Victoria
Postcode: 3000
Código postal: 3000

Are there any accompanying members of the family unit included in this 
application?: No
¿Hay miembros acompañantes de la unidad familiar incluidos en esta 
solicitud?: No

https://www.tennis.com.au/
https://www.tennis.com.au/
https://absoluteimmigrationtennis.com/
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Activity
Position details 
Actividad
Detalles del puesto

Position: Answer examples – (choose one): Court Clock Technician / Racquet 
Stringer for the 2026 Australian Summer of Tennis or Australian Open 2026 
Puesto: ejemplos de respuestas - (elija uno): técnico de reloj de pista / 
encordador de raquetas para el Verano Australiano de Tenis 2026 o el 
Abierto de Australia 2026
Occupation Grouping: Other
Agrupación de ocupaciones: otra
Occupation (ANZSCO): Select your occupation
Ocupación (ANZSCO): seleccione su ocupación
Duties/activities: Answer examples – (choose one): Maintaining On-Court 
Clocks / Stringing of racquets for tennis players in tthe 2026 Australian 
Summer of Tennis or Australian Open 2026
Funciones/actividades: ejemplos de respuestas - (elija uno): mantenimiento 
de relojes en pista / encordado de raquetas para los tenistas del Verano 
Australiano de Tenis 2026 o del Abierto de Australia 2026

Qualifications, skills and 
experience
Cualificaciones, 
competencias y 
experiencia

Relevant Qualifications: Answer as per your position
Cualificaciones relevantes: responda según su cargo
Relevant Skills: Provide your relevant skills
Habilidades relevantes: proporcione sus habilidades pertinentes
Relevant experience: Provide your relevant skills
Experiencia relevante: proporcione sus habilidades pertinentes
Registration / Licensing / Professional membership requirements: Provide your 
relevant membership 
Requisitos de registro/licencia/afiliación profesional: indique su afiliación 
correspondiente

Event details
Datos del evento

Please provide the details of each of the events you will be participating in, while 
you are in Australia including the Event name, start date and finish date.
Proporcione los detalles de cada uno de los eventos en los que participará 
mientras esté en Australia, incluidos el nombre, la fecha de inicio y la fecha de 
finalización del evento.

Applicant’s role in the event: Answer examples – (choose one): Court Clock 
Technician / Racquet Stringer
Función del solicitante en el evento: ejemplos de respuestas (elija una): técnico 
de reloj en pista/encordador de raquetas
Applicant’s role description: Answer examples – (choose one): Court Clock 
Technician / Racquet Stringer
Descripción de la función del solicitante: ejemplos de respuestas (elija una): 
técnico de reloj en pista/encordador de raquetas

Contact person details 
Datos de contacto de la 
persona

Family name: Martin
Apellidos: Martin
Given names: Simon
Nombres: Simon
Position: Head of Tournament Services
Puesto: jefe de servicios de torneos
Business phone: +61 435 257 864
Teléfono del trabajo: +61 435 257 864
Email address: smartin@tennis.com.au
Dirección de correo electrónico: smartin@tennis.com.au

Section in Immi Account
Sección en Immi Account

Answer Suggestions
Sugerencias de Respuestas

smartin@tennis.com.au
smartin@tennis.com.au
https://absoluteimmigrationtennis.com/
mailto:smartin@tennis.com.au
mailto:smartin@tennis.com.au
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Section in Immi Account
Sección en Immi Account

Answer Suggestions
Sugerencias de Respuestas

Financial Support
Remuneration Package
Paquete de remuneración 
de ayuda económica

Will remuneration be received for undertaking the activity in Australia?: Yes
¿Se recibirá una remuneración por realizar la actividad en Australia? Sí

Health insurance details
Datos del seguro médico

Please provide your health insurance details 
Indique los datos de su seguro médico

Type of health insurance cover: answers could be ‘Overseas Visitor Cover’ 
or ‘Comprehensive’ or ‘Full Coverage’
Tipo de cobertura del seguro médico: las respuestas pueden ser «Cobertura 
para visitantes en el extranjero», «Integral» o «Cobertura total»

It is not mandatory to provide proof of health insurance for stays of up to 3 months, 
although you may be randomly selected to provide this in some cases.
No es obligatorio presentar un justificativo de seguro médico para estadías de 
hasta 3 meses, aunque en algunos casos puede ser seleccionado al azar para 
presentarlo.

Paying for Visa
Sponsorship
Pagar por el patrocinio 
de la visa

In this section, after reading the warning and declaration, select: Yes
En esta sección, después de leer el aviso y la declaración, seleccione: sí

Attach the required documents to apply for a SC408 visa?
¿Adjuntar los documentos necesarios para solicitar una visa SC408?

Passport – clear colour copy of the photo page of your passport. If your current passport is 
close to expiry, you can still use it however you must upload your new one later through your 
ImmiAccount or you may be refused boarding an aircraft.
Pasaporte – copia en color de la página de la foto de su pasaporte. Si su pasaporte actual está 
a punto de caducar, puede seguir utilizándolo, aunque deberá cargar el nuevo más adelante a 
través de su ImmiAccount o podrían negarle el embarque en un avión.
Letter of Invitation from Tennis Australia – click here to request your Letter 
Carta de invitación de Tennis Australia – haga clic aquí para solicitar su carta

When you apply for your visa, you must attach:
Cuando solicite la visa, deberá adjuntar:

https://absoluteimmigrationtennis.com/letter-of-invitation/
https://absoluteimmigrationtennis.com/letter-of-invitation/
https://absoluteimmigrationtennis.com/
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Ready to apply for your visa?
¿Listo para solicitar su visa?

Apply here
Solicítela aquí

DISCLAIMER: The above answers to questions are suggestions only. Please ensure that you select the answer that best applies 
to your circumstances. This applies to any information you insert on the application form or to any documents you attach. 

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: las respuestas a las preguntas anteriores son solo sugerencias. Asegúrese de 
seleccionar la respuesta que mejor se ajuste a sus circunstancias. Esto aplica a toda la información que introduzca en el 
formulario de solicitud o en cualquier documento que adjunte. 

After you attach the above documents, there will be a pop-up window asking you why you have not 
attached all of the documents they requested for Financial & Health. In this case, answer: Please see 
invitation letter attached.
Después de adjuntar los documentos anteriores, aparecerá una ventana emergente en la que se le 
preguntará por qué no ha adjuntado todos los documentos que le han pedido sobre Financial & 
Health. En este caso responda: consulte la carta de invitación adjunta.

Note: failure to attach documents such as your passport and Letter of Invitation will delay your 
application. 
Nota: si no se adjuntan documentos como el pasaporte y la carta de invitación, la solicitud se 
retrasará.

https://online.immi.gov.au/lusc/register
https://absoluteimmigrationtennis.com/



